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ESCLARECIMENTO - VG - MUNICÍPIO DOIS VIZINHOS - 22/11
De Gomes, Nathalia <nathalia.gomes@carpentermarsh.com>
Para claudinei.schreiber@doisvizinhos.pr.gov.br <claudinei.schreiber@doisvizinhos.pr.gov.br>,

mateus.lima@doisvizinhos.pr.gov.br <mateus.lima@doisvizinhos.pr.gov.br>
Cópia CMF Setor Publico <SETORPUBLICO@carpentermarsh.com>
Data 08-11-2023 15:36

À Comissão de Licitações
MUNICÍPIO DOIS VIZINHOS
Solicitação de esclarecimento.
 
PE 141/2023.
 
Prezados Senhores, por meio deste, venho apresentar a solicitação de esclarecimento referente ao edital mencionado acima;
 
•            Pedimos que seja disponibilizada a relação de segurados com data de nascimentos respectivos e sexo, salário em formato de Planilha de
Excel.
•            Qual a seguradora detentora da apólice vigente, o valor do último prêmio total anual do contrato  e data de vigência?
•            O órgão é isento de IOF ?
•            Quais os valores totais de prêmio pagos dos últimos 5 contratos?
•           Existem funcionários afastados? Em caso positivo informar individualmente cada caso com o respectivo CID - Código Internacional de Doenças.
•          A forma de adesão será compulsória ou não compulsória?
•           Possui aposentados? Caso seja positivo, gostaríamos de obter a relação. E a informação detalhada se a aposentadoria se deve por invalidez ou
por tempo.
•           Qual a sinistralidade dos últimos 5 anos (prejuízo estimado, prejuízo indenizado, detalhes da ocorrência)? E qual os valores totais de prêmio
pagos dos últimos 3 contratos?•    Qual a forma de custeio? Contributário ou não-contributário? Caso seja contributário, informar a %.
•           Será exigido o preenchimento de DPS?
 
Atenciosamente/Kind regards,
 
Nathalia Gomes
Public Sector Intern, Cedant FAC, Brasil
+55 11 3878-2246 | nathalia.gomes@carpentermarsh.com
 
Para assuntos de Setor Público: setorpublico@carpentermarsh.com
Marsh, São Paulo, SP 04583-110
 
www.marsh.com.br
 

A business of Marsh McLennan 
             

 
[Para garantir que possamos manter registros precisos de e-mail e oferecer o melhor serviço possível, solicitamos que o e-mail
setorpublico@carpentermarsh.com esteja sempre incluído em cópia em todas as correspondências.]
 
A Carpenter Marsh Brasil Fac é um produto da Marsh & Mclennan Companies, oferecido através da Bowring Marsh. Estamos trabalhando junto aos
órgãos reguladores para formalização desta marca, um canal único para todos os negócios facultativos da Marsh e Guy Carpenter.
Carpenter Marsh Brasil Fac is a product of Marsh & Mclennan Companies, offered through Bowring Marsh. We are working with regulatory bodies to
formalize this brand, a unique channel for all facultative businesses at Marsh and Guy Carpenter.
 
 “Em aceitar as informações aqui expostas tanto no corpo do e-mail quanto as anexadas a ele, o receptor concorda que não irá divulgar, transferir ou
comunicar de qualquer outra forma as informações confidenciais para qualquer terceira pessoa sem autorização prévia.  “Informação confidencial”
inclui, independente do formato e sem limitação: A) Conhecimento geral ou específico a respeito do que se segue: plano estratégico de negócio ou
financeiro, seja ele em potencial ou não; operação ou serviço, em potencial ou não; produtos, em potencial ou não; contratos em potencial ou não;
conhecimentos técnicos de mercado; fórmulas; objetivos comerciais ou quotas; compras, marketing, ou técnicas de venda; informação pessoal ou de
corretagem; lista de consumidor, cliente ou fornecedor; análise atuarial; políticas; ferramentas de gestão de risco; ou outras informações como essas;
e B) Dados, arquivos, processos, métodos, técnicas, sistemas, modelos, amostra, aparelho, equipamento, compilação, “Invoice”, lista de cliente ou
documentos. Ademais o receptor não vai nem usar nem circular as informações confidenciais dentro de sua própria organização a não ser o
estritamente necessário para analisar a colocação do risco. O aqui exposto não suprime ou substitui qualquer outro acordo de confidencialidade que
possa existir, que permanece vigente. Finalmente, o colocado aqui poderá ser modificado ou substituído por acordo entre as partes no contrato de
resseguro. Entre em contato com um representante CMF se você tiver qualquer pergunta.”
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By accepting the attached or enclosed confidential information, the recipient agrees that it will not disclose, transfer, or otherwise communicate
confidential information to any third party without receiving prior permission. “Confidential Information” includes, regardless of format and without
limitation: A) general or specific knowledge about any of the following: financial or business plans; potential financial or business plans; operations or
services; potential operations or services; products, potential products, contracts, potential contracts, industry know-how, formulas, production goals
or quotas; purchasing, marketing or sales techniques; personnel or broker information; customer, client or supplier lists; actuarial analysis; policy
forms; risk management tools; or other such material information; and B) data, records, processes, methods, techniques, systems, models, samples,
devices, equipment, compilations, invoices, customer lists, or documents. Further, the recipient will neither use the Confidential Information nor
circulate the Confidential Information within its own organization except to the extent necessary for internal consideration and analysis in connection
with assessing the placement. This language does not supplant or replace any current non-disclosure or confidentiality agreements in place, which
remain in full force and effect. Finally, this language may be amended or replaced by agreement of the parties in the final reinsurance contract.
Contact a CMF representative if you have any questions.
 

**********************************************************************

Este e-mail e todos os anexos que o acompanham podem conter informações

privilegiadas ou confidenciais que se destinam ao uso exclusivo da(s)

pessoa(s) para a(s) qual(is) se pretendeu endereça-lo. Se você recebeu

este e-mail por engano ou erro, ou se você não for o destinatário

correto, qualquer divulgação, disseminação, distribuição, cópia,

retenção ou outro uso desta comunicação ou de seu conteúdo são

proibidos. Se você recebeu esta comunicação por engano ou erro, por

favor, informe imediatamente ao autor, através de e-mail, que você

recebeu esta mensagem por engano ou erro, e delete permanentemente o

original e cópias do e-mail e seus anexos de seu computador. Obrigado.

**********************************************************************

This e-mail transmission and any attachments that accompany it may

contain information that is privileged, confidential or otherwise

exempt from disclosure under applicable law and is intended solely for

the use of the individual(s) to whom it was intended to be addressed.

If you have received this e-mail by mistake, or you are not the

intended recipient, any disclosure, dissemination, distribution,

copying or other use or retention of this communication or its

substance is prohibited. If you have received this communication in

error, please immediately reply to the author via e-mail that you

received this message by mistake and also permanently delete the

original and all copies of this e-mail and any attachments from your

computer. Thank you.

**********************************************************************


